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 িরয়াযুস া-িলহীন (িরয়াদুস সােলহীন)
হািদস নাারঃ ২২০ [আজািতক নাারঃ ২১৫]

িবিবধ (كتاب المقدمات)
পিরেদঃ ২৬: অনায়-অতাচার করা হারাম এবং অনায়ভােব নওয়া িজিনস ফরৎ দওয়া জরী

(26) ‐ مظَالالْم ِدرِ بِرماو الظُّلْم مرِيتَح ابب

আরবী

وعن عدِي بن عميرةَ رض اله عنه، قَال : سمعت رسول اله صل اله عليه وسلم،

ومبه ي أتي انَ غُلُولاك ،قَها فَوطاً فَمخْينَا متَمَل، فمع َلع مْنم لْنَاهمتَعاس نيقول: «م

له، اقْبول السا ري : فَقَال ،هلَيا أنْظُر ّأنارِ، كالأنْص نم دوأس لجإليه ر فَقَام«ةاميالق

ننَا أقُولُه الآنَ : ماو» :ذَا، قَالذَا وكك تكَ تَقُولعمس :ا لَكَ ؟»قَالمو» :لَكَ، قَالمع ّنع

.«انْتَه نْهع ِا نُهمأخَذَ، و نْهم وتا افَم ،يرِهثكو هيلبِقَل ءِجفَلْي لمع َلع لْنَاهمتَعاس

رواه مسلم

বাংলা

১৩/২২০। আদী ইবনু আমীরাহ রািদয়াা ’আন বেলন, আিম রাসূলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম ক

বলেত েনিছ, ’’আমরা তামােদর মেধ যােক কান কােজ িনযু কির, অতঃপর স আমােদর কােছ সূঁচ অথবা

তার চেয় বশী (িকা কম িকছু) লুিকেয় নয়, তা এটা িখয়ানত ও চুির করা হয়। িকয়ামেতর িদন স তা সে

িনেয় হািজর হেব।’’ এ কথা েন আনসারেদর মেধ একজন কৃকায় মানুষ উেঠ দাঁড়ােলন, যন আিম তােক

(এখন) দখিছ। িতিন বলেলন, ’হ আাহর রাসূল! আপিন (য কােজর দািয় আমার উপর অপণ কেরিছেলন)

তা আমার কাছ থেক িফিরেয় নন।’ িতিন বলেলন, ’’তামার িক হেয়েছ?’’ স বলল, ’আিম আপনােক এ রকম

কথা বলেত নলাম।’ িতিন বলেলন, ’’আিম এখেনা বলিছ য, যােক আমরা কান কােজ িনযু কির, স যন

অ-বশী (সম মাল) আমার কােছ িনেয় আেস। অতঃপর তা হেত তােক যতটা দওয়া হেব, তাইই স হণ

করেব এবং যা হেত তােক িবরত রাখা হেব, স তা থেক িবরত থাকেব।’’[1]

English
(26) Chapter: Unlawfulness of Oppression and Restoring Others Rights

'Adi bin 'Umairah (May Allah bepleased with him) reported:
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Messenger of Allah (صلى الله عليه وسلم) said, "Whosoever among you is appointed by us to a
position and he conceals from us even a needle or less, it will amount to
misappropriation and he will be called upon to restore it on the Day of
Resurrection". ('Adi bin 'Umairah added:) A black man from the Ansar stood
up - I can see him still - and said: "O Messenger of Allah, take back from me
your assignment." He (the Prophet (صلى الله عليه وسلم)) said, "What has happened to you?"
The man replied: "I have heard you saying such and such." He (صلى الله عليه وسلم) said, "I
say that even now: Whosoever from you is appointed by us to a position, he
should render an account of everything, big or small, and whatever he is
given therefrom, he should take and he should desist from taking what is
unlawful".

[Muslim].

ফুটেনাট

[1] মুসিলম ১৮৩৩, আবূ দাউদ ৩৫৮১, আহমাদ ১৭২৬৪

হািদেসর মান: সিহহ (Sahih) পুনঃিনরীিত

পাবিলশারঃ তাওহীদ পাবিলেকশন

 Link — https://www.hadithbd.com/hadith/link/?id=22558

 হািদসিবিডর েজে অনুদান িদন
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